r.C. XAJIHHA

Kypcruii neduncmumym.

O TPYJAHOCTHAX JIEKCHYECKOIO XAPAKTEPA
B CIIOHTAHHOH PEYH

(Ha martepuane 1 u 2 KypcoB s3pIKOBOro (hakyJ/bTeTa)

Pa6oras Ha s3blKOBOM (paKyJibTeTe, NPHXOAHTCA HabG/I0AaTh, YTO
CTYZeHTHl JONYCKaIOT MHOIO JIEKCHYeCKHX OLIHGOK B peun. Hampumep,
CTYIeHTHl CKJIOHHBI cKasaTh tomake an exercise Bmecto to do an exer-
cise u strong snowfall Bmecto heavy snowfall, a list of paper Bmecto
a sheet of paper u T. A. OTH HeNpPaBHIBHOCTH HOCSHT PasHOOGPA3HBIH
XapakTep, HO TeM He MeHee aHa/iu3 MNOJOOHBIX OIIHGOK MO3BOJISIET
c/ieniaTb HEKOTOpoe 0000LleHHe — BBIBOJ: Yallle BCEro CTYAEHTHI AOMYyC-
KaloT OIIHOKH, NPHYHHOHM KOTOPBLIX SBJSIETCS HMHTepdepupyiouee BIusi-
HHEe POJHOTO S3bIKA.

Llenpio HAcCTOsIIEH PAGOTHI SIBJISIETCSl CO3JAHME CHCTEMbI YHpaXkuHe-
HHH, HanpaB/leHHbIX Ha TNpeAynpex/JeHHe H OKOHYaTeJbHOE HCKOope-
HeHHE HEKOTOPLIX OMIHOOK JIEKCHYECKOTO XapakTepa B peuH CTYJAEHTOB
1 u 2 KypcoB.

Ho npexne yeM pemuTh 3TOT GOMBIIOH H CJIOXKHBIH BOmnpoc, HeoG-
XOJMMO:

1) BblIEIHTb H CHCTEMaTH3HPOBATb $I3bLIKOBBbIE TPYAHOCTH JieKCHYe-
CKOTO XapaxkTepa M pas3buth OTOOpPaHHbIH SI3BIKOBBIH MaTepuan Iio
Kypcawm;

2) ompelenuTb CTeNmeHb €ro HHTepdepeHIHH C COOTBETCTBYIOUIHM
MaTepHaioM POJHOrO $3blKa M pAaCHpeleNuTh OTOGPaHHBIH MaTepHal
Ha rpynmbl 10 BO3PACTAOUEeH TPYAHOCTH YCBOEHHS €ro y4auluMHCS;

3) cos3/aTh COOTBETCTBYIOHIYIO KaXKAOH M3 IPYNN CHCTEMY --yIpamK-
HeHUH, HanpaBJeHHbIX HA IpeojoNieHHe OTOOPAHHBIX TPYAHOCTEMH.

Tlpu 5ToM HajfO WMETb B BHAY, YTO YIPaxKHEHHS JIOJMKHBI MpefycMma-
TPUBATh M YCJOBHS, B KOTOPHIX pabOTaeT CTYIEHT: B ayAHTOPHH, e
npenojaBaTtelb BCerfa IOTOB NOMOYb M HCIPAaBHTh HEJOYETH, H BHE
ayauTopuH, T. e. 6e3 HeNoCpPe[ACTBEHHOIO BO3JEHCTBUS TIPENOfaABATEN .

Cpenn ynpax<HeHHH 0co60e MECTO JOJKHBI 3aHATH TaKHe, KOTOpble
CTYJEHT BLINOJHSAET CAMOCTOATEJbHO C MCNO/Nb30BAHHEM anmnaparyphl.
IpuBonnMble B faibHeiieM o6pasiibl YIpaKHeHHH PACCUHTaHBl HMEHHO
Ha Takyio pabory. .

23



Tlpu orGope u KiaaccHupHKAUHH JIEKCHYECKHX TPYAHOCTel, a Takke
TNPH CO3JlaHHH CHCTeMbl yNpa’KHEHWH, HaNpaB/IeHHBIX HAa WX MpeojoJie-
HHe, Mbl ONHpaiuch Ha nosnoxenus 3. B. Marykaiitec, BbigBHHYTHIE
B ee JuccepTaunuu’.

Ilpu ortGope JeKCHYeCKHX TPYAHOCTeH M pachnpefleleHHH HX I0
KypcaM Mbl, B OCHOBHOM, HCIHOJIb30BalM sA3bIKOBLIN MaTepuas, ciyxa-
KA OCHOBOW Y4YeGHHKOB, IO KOTOPHIM PaboTaioT B GOJBUIHHCTBE HH-
CTUTYTOB H Ha (paKy/JbTeTaX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a HMEHHO: «¥Yue6-
HUK aHmiuickoro sisbika» M. P. Tanpmepuna u gp. I u II wacru?,
«JIeKcHUeCKH#l CIPaBOYHHK IO AHMVIMACKOMY si3biKy» M. M. ®oabko-
Buya® ¥, pasymeeTcsi, CJI0BaPb-MHHHUMYM JJIsl CPEAHEH IIKOJIBI.

Msbl He mpeTeHAyeM Ha COBepILEHHbIH OTGOP A3BLIKOBOrO Martepuasa.
OTo Jump TepBas MOMbITKA, MOAKpernvieHHas 10-1eTHUM omnbiTom pa-
6oThl B BYy3e. : <

Bech OTOGpAHHBIN JIEKCHUECKMH MaTepHasl Mbl pAaclpelesiuiy Ha
4 rpynmel B COOTBETCTBHH C BO3pacTalolledl CTeNeHbi0 TPYAHOCTH €ro
YCBOEHHSI CTYAEHTAMH, BCJIEJACTBHE HHTep(EepHPYIOWEro BIUSHHUS POJ-
HOTO $3biKa. B HEKOTOPBHIX M3 HAMEUEHHBIX I'DYNII 0Ka3aloCh yI0OHBIM
B NPAaKTHYECKHX LleAX BBASIUTD elle HEeKOTOphIe NMOATPYIMb JeKCHYe-
CKHX EeIMHHMIl, MMEIOUIHX CBOH OCOOGEHHOCTH.

I rpynna BKJIOY4eT CJIOBA, CEeMAaHTHYECKHH OOBEM KOTOPBIX, B OC-
HOBHOM, COBMNajdeT WJIM He IPOTHBOPEYUT OOBEMY 3HAYEHHH COOTBET-
CTBYIOIIMX JIEKCHYECKHX €IMHHMIL POJHOTO si3blKa. TakoBhl, Hampumep,
ciosa: teacher, river, aunt, book u Ap.; clOBa-TepMHHBI TaKue, Kak:
grammar, predicate, synonym ¥ Ap.; MHOTHe CJOMKHBIE cjloBa: bed-
room, writing-table, ink-pot u T. n.; GONBIIHHCTBO WHTEPHALHOHAD-
HBIX CJIOB, Takux Kak: revolution, telephone, radio u ap.; Bce umena
CO6CTBEHHBIE. . ;

«Oco6GeHHOCTh $I3BIKOBOTO MaTepHuana 1-ii rpynmsl  3akjimooyaercs
B TOM, UTO B IIPOLECCE €r0 YCBOEHHSI YYal[UHCs IOYTH He CTalKHBAeTCs
C TIPOTHBOJEHCTBHEM HOPM POJHOTO f3bIKa, T. €. 3/1eCb He BO3HHKAaeT
uHTepQepeHuu.

Tpya yudaiierocst B npoiiecce yCBOeHHsI TAKOTO poja MarepHajia CBO-
JMTCS JIHIIb K 3allOMHHAHHIO HOBOIO Ha3BaHHs M (GOPMBI YiKe 3HAKO-
Moro mnoHsATHs. OH 3alOMHHAeT €ro TaK Ke, KaK 3alOMHHUI Obl B pPOJ-
HOM sI3bIKE paHee HEeH3BeCTHhle eMy CHHOHHMBL.. Tpyx yuamerocs
ONMpPAeTCsl TPH ITOM NpexkJe BCero Ha naMsiTh H BOJEBOE YCHJHE —
3aMOMHUTh HOBYIO (opmy*.

IIpakriKa nokaselBaeT, 4TO MaTepHald YKasaHHOH TIpynmbl CJ0OB
JIETKO TOHHMaeTCsi M MNOCJIe HEe3HAYHTeJbHOH TPEHHPOBKH BXOAHT B
aKTHBHBIH c/oBapb ywamuxcs. Ilostomy nouru Besi pabota mo ycBoe-

1 Cwm. crateio 3. B. Marykaiitec «Hekoropbie BOnpocsl METORHKH W OpraHM3aluH
CaMOCTOSATeNLHOM PaboThl CTYAEHTOB HAJ OBJAJEHHEM peublo Ha MEPBOM rogy oGyue-
HHSA Ha SA3BIKOBOM (akyubTere». «Yuensle samuckuy I MITIMH M, 1959, tom. X XII.

2 Uan. Mocksa, 1954, 1958, 1963.

3 Msp. Mocksa, 1961.

4 Sra BHIZEpKKA H BCe MOCJeAyIOIMHe B3ATHl U3 yKasaHHON Bhlme paGotsl 3. B.
Marykaiitec.
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HUIO JIaHHBIX TOHSITHH MOXKET M JOJIXKHA, B OCHOBHOM, JieXKaTb Ha_OT-
BETCTBEHHOCTH CaMOr0 YYallerocsi, 4YTo M03BOJisieT BBIHECTH 3HAYHTE/b-
HYIO YacTh paGoThl W3 ayJAUTOPUH U OTHECTH €€ Ha CaMOCTOSITeJbHYIO
TPEHHPOBKY, IIHPOKO HCNOJNB3Ys NMPH 3TOM 3BYKO-3aNHCHIBAIOLLY IO aIl-
naparypy.

Ho, cawmoii co6oii pasymeercst, ST0, XOTsl MaTepuaa NaHHOH TpYMIbk
JIOBOJIBHO NIPOCT M MOKeT ObITb IOHSIT M 3aKpeIvieH y4YalulUMHCS CaMo-
CTOSITEJIbHO, 3TO HE HCKJAI0YaeT HeOOXOAMMOCTH ayJUTOPHOTO KOHTPOJISE
3a pe3y/IbTaTOM BBHINOJHEHHOH MU PaGOThl CO CTOPOHBI NperojaBaTesis.

Teneps OCTAHOBMMCSI HA JIEKCHYECKOM MaTepuaje OTMEUeHHOM
rpynmnsl 6ojiee noApo6HO. B 3Ty rpynmy Mbl CuMTaeM HEOOXOAMMBIM
OTHECTH CJIEJYIOIIHe MOATPYIINBl CJIOB, KOTOphie TPeOyIoT OIpefeseH-
HOTO BHHMaHusl K cefe npu paGoTe Haj HUMH:

CnoxHp e cJaoBa, Takue, Kak: moonlit, sunshine, simple-
headed, pocket-money, black-eyed, bare-footed u pap.?

B cooTtBeTcTBUM C TO# 1e/IbI0, KOTOPYIO Mbl CTaBUM Tepell COGOH,
a MMEHHO: NpeAyNpeiHTb TPYAHOCTH B NOHMMAHHH H yNOTpeG/eHHH
CJIOXKHBIX CJIOB,— BO3HHKAeT HeOOXOAMMOCTh CO3JaHMS IBOSIKOTO poja
yrnpaxKHeHHH, HalpaB/eHHBIX, C OJHOH CTOPOHLI, HA Pa3BUTHE HABbLIKA
NOHMMAaHHUS CIOKHBX CJI0B, BCTpEYaloUyxcs Brepsbie, a, ¢ JApy-
roil CTOPOHBLI, HaNpaBJE€HHBIX HA Pa3BUTHE HABBIKA IIPABHJILHOTO HX
ynoTpeG/ieHusi B peur. Kpyr C/I0XKHBIX CIOB, aKTHBHO YNOTPEGJSEMBIX
B peul, CTPOro OrpaHuyeH. JT0, B OCHOBHOM, CJIOBA, BCTpPEYAIOLIHECS
B yyeOHMKax H KHHIaX, HaJ KOTOPBIMH pabGoraioT cryieHTsl I u II
KypcoB. Hike mpuBOAATCS NMpUMepHbIE ynpaxKHEHHs, NpeJHa3HayeH-
Hble JJIl CaMOCTOSITeIbHOM paGoThl CTYAEHTOB C ammnaparypoi.

YnpaxKHeHusl, HanpaBJeHHble HA pas3BUTHE HABbIKA ITOHHMaHHS
CJIOXKHBIX CJIOBZ:

1) Ilpocnymaiite caeayiomyio 3anuch, ofpauas ocofoe BHUMaHHE
Ha yjapeHHe B CJIOXKHBIX CJIOBaX.

2) BoinuummTe ClOXKHbBIE CJI0Ba, 3aTPAHCKPHOUPYHTE HX M MOCTaBbTE
yAapeHus.

3) Tlpocaymaiite 3anuch emé pas, TNOBTOpsisi BCJAEN 32 AHKTOPOM.

4) TlepeBenure Ha pYCCKHil f3bIK, 3aNMHMCaHHbIE HA IUIEHKY: a) OT-
Je/IbHbIE CJIOMKHBIE CJI0BA; B) COYETAHHMSI CJIOB; T) MPEIJIONKEHHS; A) KO-

- POTKHE TEKCThI.

5) Iepedpasupyiite 3anucaHHble HA MJIEHKY CJIOBA M MPELJIONKEHHS
no o6pasuy. (Hanpumep, moonlit —lit by the moon, a gold-bag — a bag
of gold, a watch-place—a place for watch.)

6) OGpasyiiTe C/I0XKHBIE C/IOBA, HCHONB3YS: @) CYIUIECTBHTE/bHBIE
(mampumep, a money-box, a pistol-wound, a battle-field, a key-hole,
a spy-hill u ap.); b) npunararensusie ¢ cydpdurocm «ed» (Hanpumep,
bare-headed, cold-blooded, three-legged, black-bearded u ap.); ¢) npu-

! O croxHBIX cJaoBax cM. moapo6Hee L. Bankevitch «English Word-Build-
ing”, Jlenunrpagm, 1961.

2 QopMyJIHPOBKH 3ajaHHil B yNpaxKHEHHSX B JaHHOH CTaThe AAIOTCS MO-DYCCKH
U3 NPaKTHUECKHX COOOpakKeHHH.
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JarartenbHble 6e3 cyddukca «-ed» (Hanpumep, silver-white, raven-black,
clean-shaven, icy-cold, good-looking u ap.) u T. m.

YnpaKHeHHsl, HanpaB/JeHHble HA Pa3BHTHE HABbIKA YNOTPeG/eHHS
CJIOXKHBIX CJI0B B peYH:

1) ¥Ynorpe6ure 3anmucaHHble Ha IVIEHKY CJIOXKHBIE MPHJIAraTe/ibHbIE
nepef TOAXOASIUUMH CYIIECTBHTEIbHLIMH.

2) CocTaBbTe NpemioKEHUS] M3 3aMMCAHHBIX HA IUIEHKY CJIOB.

3) BcraBbTe BMECTO NPOMYCKOB MOAXOASIUIEE TO CMBICAY CJIOMKHOE
CJI0BO.

4) MamennTte KOHCTPYKIHIO MpeinoxKeHus no obpasuy (Hampumep,
Betsy is a girl with blue eyes. Betsy is a blue-eyed girl.).

5) Hcnonnayiite caepyiomue CIOMKHbBIE NPUIaraTelbHbie TNPH ONuU-
CaHHM: a) KPAacHBOTO UYeJOBeKa, B) HEKPACHBOTO YeJNOBEKa, C) IOXKH-
Jloro yesnoBeKka, d) Mo/JIOAOro yeaoBeKa U T. [.

6) IlpocnyumaiiTe 3anMCaHHBIH pacckas, BHIMUIIMTE BCE CJIOXKHBLIE
C710Ba M TepecKaKuTe, HCIOJAb3ys BBIIHCAHHBIE CJIOBAa B KauyecTBe
KJTHOYEBbIX.

Bce 3TH ynpaxHeHus CHaGXKarOTCs MHCbMEHHBIMH H/IH 3aNHCAHHBIMH
Ha IVIEHKY KJ/I0YaMH, TO3TOMY CTYJAEHTHl JIerKO MOTYT BBINOJNHHTb HX
CaMOCTOSITE/IbHO BHe ayauTopuH. K ynpaxKuHeHHSAM MOryT GbITb NMPHJIO-
JKeHbl, KpOMe TOro, KapTHHKH JJIsl OMHCAHHSI BHEUIHOCTH PasJIHYHBLIX
JoAeH.

B mnepBoii rpynme c/0B onpejeJeHHYI0 TPYAHOCTb MNpPEACTaBASIOT
M HHTepHallHOHANbHbIE ClIOBa — TakHe, Kak: revolution, literature,
music, medicine, indusiry, democracy u ap.

CroBa HasBaHHOH TOATPYNNBI He NpPEACTaB/SIOT TPYLHOCTeH B OT-
HOUIEHHH IIOHHMAaHHsI W Jaxe YyNoTpeOG/JeHHsl, HO OHM YacTO BeAYT K
omr6kaM B MPOH3HOLIEHHH, OCOGEHHO B YAapeHHsX, T. K. B PYCCKOM
H aHIVIHHCKOM s3bIKax OHH, KaK NMpPaBHJO, He COBMNAJAIOT.

Hanpu mep: ‘primitive — npuMutHBHBI#
“concert — KOHIEPT
‘socialism  — counuanam

‘communism — KOMMYHH3M
‘telephone  — TenepoH.

Lenwift psif ci0oB 3TOH MOATPYNNbL VISl PYCCKUX YYaUIUXCS TpeN-
_ CTaBJSIIOT 3HAYHTEJIbHBIE TPYAHOCTH NPOCTO B HX IPOM3HECEHHH.

Hanpumep, radio ['rerdiou]
barbarian [ba:’bearion]
author [2:69]
dialogue ]'dallalog]
linguistics [liggwistiks]
soldier [‘sould39]
triumph  [traiomf]
H JpyrHe

CnoBa JauHOH mMOArpynmsl, B OCHOBHOM, TPeOYIOT Xopoluei QoHe-
THYECKO# TPEHHPOBKH, UTOOLI NPEOofo/eTh HHTepdepUupyiolee BAHSIHHE
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pycckoro mnpousHouleHusi. [I1si 9TOro OYeHb TMOJIE3HO BLIMOJNIHHTL He-
KOTOpOe KOJHMYECTBO YNpaxKHeHHH, HCNONb3ysi MAarHHTOMOH.
Bor ofpasupl 3ajaHuii, 3amiCaHHBIX HA IWIEHKY:
1) IlpocaywaiiTe 1 MOBTOPHTE BCIYX:
a) oTAenbHBIE CJIOBA,
b) coueranusi cJoB,
C) NpejJIoXKeHHus,
d) xpaTkue TeKCTHI.
2) INonGepute pyccKHe 3KBHBaJEHTbl K CJEAYIOUIMM CJIOBaM H Iepe-
BelUTe TNPEIJIOKEHHSI Ha PYCCKUH SI3bIK.
[ToBTOpHTE TpeAOXKeHHs! BCAYX MO-aHIVIHHACKH.
3) BcraBbTe nponyuieHHOE CJIOBO MO CMBICAY H TPOYTHTE BCAYX
Tpe/yIoKeHNe.
4) 3akoHYHTE CJEAYIOUWHE IIPeLJIOXMeHHS] O CMbICIY H IpPOH3He-
CHTe UX BCIYX.
5) ¥Ynorpe6ute ciefyiolHe CJI0Ba B NPEIJOXKEHHSX (CHTyauusx),
3am{UINTe HX HA IWIEHKY M IpocayuiaiTe cebsi, MCIPaB/asis OLIMOKH.

AHrIMicKHe ¥WMeHa COOCTBEHHbIE.

Heo6xonuMocTh Bble/eHHsI TaKOH MOATPYIMbLI CBfi3aHA C TeM, 4YTO
CTYJEHTHl YacTO He 3HAIOT MHOTHX pAaclnpOCTPAaHEHHBIX AHIVIHHCKHX
HMEH, HCKaXalT HX IMPOU3HOLIeHHE, a OOJBLUIMHCTBO COBEPIIEHHO He
3HaeT, 4To

Nelly — 310 ymeHbmmrensHoe ot Helen,
Jack — » John,
Peg(gy) — » Margaret,
Noll(y) — » Oliver,
Bob — » Robert,
Dick — » Richard,
Bill — » William,
Polly — » Mary.

Tak, npu urenuu kuuru «/Topua [dys» P. JI. Baskmopa ! okasanocs,
4TO Psii CTYAEHTOB C TPYAOM IIOHSUIM CJEAYIOUHH OTphBOK:  Mr.
Stickles was, by this time, quite familiar with us, calling me (John—
BcTaBKa aBTopa) ,Jack”, and Eliza  Lizzy”, and, what [ liked least
of all; our pretty Anny he called  Nancy”.

Hawmu Gblnn oToOpaHsl JMIE HauGosee PacHpoCTPaHEHHbIE aAHIVIHI-
CKHE WMeHa, BCTpevalollfecsl B YYeOHHKAX H KHHTax JJisl UTeHHS.

YnpaxHeHusi, HamnpaB/eHHble HAa MpPeojoJeHHe TPYLHOCTeH 3ToM
MOArPYIIbI, UMEIOT IO MOMOYb YYaIlIHMCSI 3aOMHHTh MPaBHILHOE
[IpOH3HOUICHHE AHITHHCKHX HMEH HOJHBIX H YMEHBIIHTE/IbHBIX, MYXK-
CKHX M JXEHCKHX, H MOTYT ObiTb BBHINIOJHEHBl CTyJAEHTaMH CaMOCTOSI-
TEJBHO.

1 Uan. Mocksa, 1961.
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Bot o6pasitel 3anaHuii: »

1) IloBTopuTe 3amuCaHHBIE MONHBIE HMEHA H coome’rcmy;onme UM
YMeHbUIHTEbHEIE.

2) Ilpocayuiafite ¥ yKaxHTE, KOTOPOE H3 HMEH JKEHCKHE M KOTO-
poe MyIKCKoe.

3) 3akonunte npennoxenns (Hampuwmep, Billis the diminutive of...

4) OteerbTe Ha ciepyomue Bonpocs (Hanpumep, What boy’s na-
mes do you know? What is the full name of ...?)

5) IlpocnyiiaiiTe ciepyioue paccKasbl-IIYTKH H OTBETbTE HA BO-
npocm (Hanmpumep: Mother gave two apples to Helen and one apple
to Nelly; then she gave three apples to Bill and one apple to William.
How many daughters and sons has Mother?)

6) IlepeckaykuTe 3TH HIYTKH, @ 3aTeM CaMH COCTaBbTe IIOHOGHHIE.

7) IocvoTpuTe HA NpeNIOXKeHHble KAPTHHKH, H300paKaloliie Majib-
YHKOB M JIeBOYEK, NPOYTUTE HX HMEHA M TOCTABbTE K HUM KaK MOMKHO
Gosbllle BONPOCOB. 3afuIilIuTe BONPOCH HA IJIEHKY, NPOBepbTe HX, a
3aTeM COCTaBbTe PAacCKas IO KamJIoH KapTHHKe.

8) CocraBbTe u mnpoBeuTe AHAJNOr (TeMbl MpPELIAraroTcs).

Hrak, matepuan 1-# rpynnsl pacCyuTaH Ha CaMOCTOSITEJBHYIO OTpa-
6OTKY CTyAeHTaMH BHe ayjautopuu. [locsenyiomuii KOHTPoOabL €O CTO-
pPOHBI IIpenojiaBatesisi, €aMO COOOH pasyMeeTcsi, He HCKJIOYaeTcs.
YnpaxHeHusl, HallpaBJeHHbe HA NIPeoJioeHHe TPYAHOCTeH 3Tol Tpynnsl
JIEKCHYECKHX EJNUHHI[, HMeloT (OHETHYECKYI0O H pPEeYeBYIO HanpaeJeH-
HOCTb.

II rpynna. «OcoGeHHOCTb SI3BIKOBOTO MaTepuasia BTOPOH TIpYIIIbE
3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO IO CBOEMY COJep:KaHHIO U (opMe OH Crenudu-
YeH TOJBKO JJIsi CHCTEMbl H3y4aeMOro si3biKa, YTO B 3HAYMTEJIbHOH Mepe
OTrpaHHYMBAET AKTHBHOCTh HHTEPGEPHP YIOLIET0 BIHSIHUS POJHOTO SI3BIKay.

B anriuiickoM si3piKe K 3TOH rpynme clelyeT OTHECTH TaKHe CJIOBa,
Kak: snob, clerk, cab, lady, lord, omnibus, gentleman, mister, miss,
dandy u ap., T. e. cjoBa, CBA3aHHBIE CO CIeNH(HKON aHIVIHACKOH Jeii-
CTBHTEJbHOCTH.

Ilpu ycBoeHMHM TakKOro MaTepHana CTYJEHT IpexJ]e BCEero IOJIKeH
rJ1yGOKO TMOHSTH CJI0BA AAHHOW TPYNMbI, TaK KaK OHH YYXKJbi PYCCKOMY
A3BIKY N0 cofiep®anuio. OnbIT MOKa3bIBaeT, YTO 3aTPYAHEHHS YUALIUXCS
NPU NPAKTHYECKOM MCIONb30BAHHH $SI3BIKOBBIX €JIHHHI[ 3TOH TIpYIIbL
HMEIOT pasiuYHBIH XapakTep.

Tak, Hanpumep, Takue cjoBa, Kak: lady, snob, dandy, gentleman
YacTO WCTOJIKOBBIBAIOTCS COBEPIIEHHO HEBEDHO M IOPOH INpHOGpeTaroT
B NOHMMAHHM YYAIIUXCSl OTPHIATENbHBIH OTTEHOK

A Takme cioBa, Kak: sir, mister, miss, mistress, xak npasuno,
XOTSl M 3HAKOMble yyauluMcsi, HEPeJKO BbI3BLIBAIOT 3aTPYAHEHHS B YIIO-
TpebaennH.

Orciofa sICHO, YTO OOBSCHEHHEe JIEKCHUECKHX eIHHHI[ Ha3BaHHOM
rpymmbl, TOJTKOBaHHE CJIOB, JOIKHO JaBAThCs NpenojaBaTesieM B ayiu-
TOPHH ¥ TaM JKe PSIIOM IPHMEPOB HIIOCTPHPOBATBCS H 3aKPEIISThHCS.
Korpa ke HOCTHIHYTO IOJHOe MOHWMaHue, Marepuan II-#i rpynmes
MOXKHO NpeJVIOKUTh YdYalleMyCsl 3aKpemssiTb U BHE ayJHTOPUH, AOMA.
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- Jlnst 3TOro MOXKHO 3amucaTh HA IVIEHKY JOCTaTOYHO NOAPOOHbIE
OnpelesieHust CI0B, IPUMepPbl HX yNOTPeG/eHHs] H 3aTeM 3aKPenmHTbh MX
pSIOM yHpaKHeHMH THMA:

1) ITpocaymaiite onpefesieHye CJI0B, 3aMHIIATE H IOBTOPHTE BCIYX.
Hsyuute 3anucanusie npumepsl. IToBTOopuTe HX.

2) BcraBbTe mponyuieHHOe cioBo. IIpoutute Beayx.

3) 3akoHuuTE TpEJIoKEeHHE.

4) Tlepedpasupyiite cienyiouHe IPeNToKeHUs.

5) IIpocaymaiite pacckas (Hanpumep, o Jlonnoue), nepeckaxure ero.

6) OtBeTbTe HA BOIPOCHI.

7) IajiTe CBOM ONpefesieHHsI K ClIefyioumM ciaoBaM. [Ipupymafite
‘CBOM TIpUMEpHI.

8) Yrnorpebute CeAyIOUIHE CJAOBA B CHTyallUsX.

9) Ilpuaymaiite AnajJoOr W NPOBEJUTE €ro (TeMbl MpeNIaraiTcs).

IMono6Hble ynpa)<HEeHHsI HampaBJeHsl Ha TO, YTOObl IOMOYb Yyda-
LWUMCS 0CO3HATh MaTepHasJ 3TOH TPYNMbl U HAYYHTHCS IMPABHJIBLHO yIIO-
TpeONATL €ro B peuH.

I rpynna. OcoGeHHOCTb SISLIKOBOIO MaTepuaja 3-edi rpynmsl 3a-
KJIIOUaeTcsl B TOM, UTO IEJBIH PSAJ CJIOB B PYCCKOM U AHIVIMHCKOM $I3bI-
Kax MMEIOT CXOJHOe 3ByYaHHe M HalkCaHue, HO N0 3HAYEHHIO OHU MOJI-
HOCThIO WJIM YaCTHYHO OTJIHYAIOTCS.

1o Takue cJoBa B aHTJMHCKOM si3biKe, Kak: stool, list, delicate,
master, costume, scandal, cabin, family, magazine u ap. Ha 1—2
Kypcax ux HeMHoro, Bcero 30 ¢ jumHuM c1oB. CloBa NaHHOM TpyMIbI,
XOTsI OHM U HEMHOTOYHCJeHHbI, B MeTOIMYECKHX LeJasX YAoOHO pasje-
JIUTb Ha 3 TMOATPYNIbI, B CBSI3UW C PA3jIMYHBIM OGBEMOM 3HAUeHHH 3THX
CJIOB B PYCCKOM H aHIVIHHCKOM si3blkKax. Pa6ora Haj cioBaMu KamkIod
W3 TOATPYII CBSI3aHA CO 3HAYUTENBHBIMH TPYAHOCTSIMH, KOTOpBIE BO3-
pacTaioT OT OJHOH NOArPYyMIBEl K APYTOi.

Paccmorpum mepByio noarpymny. Ciona OTHOCATCSI Takue CJOBa,
Kak: cottage, complexion, stool, list, family u ap. 1o cnoBa, umeromue
T10 OTHOMY 3HAYeHHIO B POJHOM H H3y4yaeMoM sI3biKax. Bo BcsikoM cayuae,
crygentam | u Il KypcoB H3BecTHO TOJBKO OJHO 3HAaYyeHHe; HO 3HaYe-
HHUSI UX B PYCCKOM H aHTVIMHCKOM SI3bIKaX KOPEHHBIM 06pPa30M OTJIHYHBI.

Hanpumep:

A b Antcaoe Sa66 CXonHOe MO 3BYUYaHHIO 3uauenye C/oBa B
pyccKoe CJIOBO. AHTJIHHCKOM sI3bIKE.
1. complexion KOMIIJIEKILHST LBeT JHIna
2. cottage KOTT3MXK (naua) XHKHHA, u36a
3. family bamuus ceMbst
4. list JIHCT CITHCOK
5. magazine MarasuH Ky PpHAJT
6. master macrep XO35HH
7. photograph doTorpad ¢ororpadus
8. romance pomasc pomaH (1HOGOBHEBIN)
9. stool : Ty e Tabyper, CKaMeeuka
10. sympathetic CHMIaTHYHbIH COYYBCTBEHHBIH
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TlocMOTpHM, MpPH KaKHX YCJAOBHSIX TaKHe CJIOBA BEIYT K OIIMGKaM.
Tpexne Bcero nmpeacTaBum ceGe, YTO CIOBO TOH MOATPYINNbLI aGCOTIOTHO
He3HaKoMO yuauiemycs. B Takom c/iydae, BCTPETHB €ro B aHIVIHHCKOM
TEKCTe WJIH YCJILILIAB €ro B pedd, ydauufics HenpaBWJIBHO €ro NOHH-
MaeT M NepPeBOAUT PYCCKHM CJIOBOM, HANOMHHAIOUIUM €ro IO 3BYYaHHIO.

Hanpuwmep: a) When they entered, they found hanging upon
the wall a splendid portrait of theirmaster.
(0. Wilde)
b) If I hadn’t gone, I should have missed the
greatest romance of my life. (O. Wilde).
¢) Then she took a stool beside her daughter.
(W. Black)

B mpuBeleHHBIX NpHMepax ydaiHecs MOT'YyT HENpPaBHUJIbHO IMOHSTH
cioBa «master, romance, stool», ommGouro, AuE MO 3BYKOBOH acco-
I[HAlMH OTOXKJECTBHB HX C PYCCKHMH — «MacTep», «DOMAHC» H «CTYJI».

IlepeBonst e pyCCKMH TeKCT Ha AHIVIMIACKHH $3BIK, Yyyamuiics
BpSA JIM CHesaeT OMIMOKY, MOCKOJNbKY OH IpexJe Bcero GyaeT HCKaThb
HE3HAaKOMOe CJIOBO B cjioBape. Benb, Hampumep, pycckoe CJIOBO «Kyp-
Ha/l» HUKaK He MOXKeT HANOMHHTb €My aHIVIHACKOoe «magaziney.

Orciona BbITeKaeT HEOOXOJHMOCTb MpPeAyNpeAnTb HeNpaBUIbHOE
NOHHMaHHe CJOB 3TOH moArpynmbl. sl 4ero cjiepyer B ayAHTOPUH
NaTh HeOOXOAMMBIE MOSICHEHHS ¥ CPABHMTb 3HAYEHHE AHTVIMACKUX CJIOB

CO 3HayeHHEM PYCCKHX.
ITosnakoMHBILIHCH CO CJIOBOM, Yy4YalUiCH JAOJNKEeH OBbITh Ype3Bbl-

YyafiHO OCTOpPOXKEeH B ero ymnorpeG/eHHH, YTOObl JIOXKHAsl acCOoLHUaIUs

CO CJIOBOM POJIHOTO sI3bIKA He MpHuBesa ero k ommuoke. IIpaBuibHoe ke
yrnotpebJeHue cJI0Ba TpeGyeT HABLIKA, YTO MOXKeT ObiTh BbIPAGOTaHO
JIMLIB BBLINOJTHEHHEM ONpejie/IefIHOTO KOJTHYeCTBA TPeHHPOBOYHbBIX YIIparxK-
HeHuH.

Paccmotpum Bropyto moarpynny. B Hee BXoaaT cioBa, Takue, Kak:
cabinet, conductor, delicate, artist u ap.; 7. e. c1oBa, 06GBEM 3Haye-
HUS)KOTOPHIX B aHIVIMHCKOM fI3bIKE HIHPE, YeM B PYCCKOM, HO coBranaer
JUUb ONHO W3 3THX 3HayeHui. IlpuyeM, Kak pas B 3ToM 3HaYeHHHU
aHIVIHACKOE CJOBO YNOTpebssieTcsl OTHOCHTEIbHO DENKO.

Hanpuwmep:

. CXo0/lHOe 10 3BYYAHHIO 3HayeHHe C0Ba B
Sixzasfemoe: caonn pYCCKoe CJI0BO AHTJIHHACKOM si3bIKe
1. artist apTHCT 1. aprucr
XY LOKHHK
2. cabinet : KabuHeT 2. xaGuHer

TOpKa, KOMoj (npenmer
mebenn), AWUK (paguHo-
NPHEMHHKA).
3. conductor KOHJYKTOP 3. KOHLYKTOD

: JHPHIKED, PYKOBOIH-
TeJlb.

’
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a

I1podorncerue mabauybt

” CxonHoe mo 3BydYaHHIO 3HaueHHe cjoBa B
SRTABDERR _ pyCcKoe CJ0BO AHMJIHACKOM sI3BIKe
4. character Xapakrep 4. xapakTep

o0pa3, XapaKTepHCTHKA,
JIMYHOCTh, GYKBa
5. delicate ; JenuKaTHeIH  (06X0AuTeNb- | 5. AenKaTHBIH
HbIi) H3SAUHBIHA, TOHKHH,
GoJle3HeHHBIH, XPYNKuH,
HeXHBI, caabbiid
(0 330pOBBHU)
6. scandal CKaHjaJ 6. ckaujan, nosop,
co6Js1a3H, CIJVIETHH,
3JI0CJIOBHE.

Ecan cBoeBpeMeHHO He MpeAyNpeiuTh OMWHOKY, TO YyyalHecs
MOTYT HeNpaBWJIbHO TIOHSITb HOBOE CJIOBO YKAa3aHHOTO THIIA.

Hanpuwmep:

a) They want me to be an artist, they always want me to be
something. (D. Lessing)

b) Tell him Iam come about some work. Iwant a cabinet made
o by a first-class workman like himself. (W. Black)

¢) It was tea-time, and the mellow light of the huge lace-covered
lamp litup the delicate china and hammered silver of the service...
(O. Wilde)

B npuBefieHHBIX mpUMepax yyaiigecs MOTYT OLIHOOYHO MOHSTH CJIOBA
“artist,, «cabinet» u “delicate,, xak “apTucrt,, «KaGMHET», «HeJIHKaT-

~ Hbli», XOTA OHH 3JIeCh 3HAYaT: a) «XYNOKHHK», b) «ropKa», C) «TOHKHii».

Paccmorpum Tpetsio moprpynny. OHa HEMHOroyMC/]eHHA, HO 3aTO

. HauGoJjiee TPyAHAsl /ISl MOHUMAHHSI M HCIONb30BAHUSI B peur. D10
- Takpe C/oBa, Kak: camera, cabin, costume,' T. e. cjioBa MHOro3Hay-
I Hble KaK B pyCCKOM, TakK U B aHI‘JIHﬁCKOM s3blKax, CoBlagarwliue
. TOIbKO B OJIHOM M3 HX 3HauYeHHH.

CroBa JJaHHO# MOATPYMIIBI SIBJISIOTCS TOCTOSIHHBIM HCTOYHHKOM OLIH-

; GOK M NpU HEOGXOAMMOCTH MEpPEeBEeCTH aHIVIMHCKOe CJI0BO HA PYCCKUM

3HaueHHe
3Hauenusi caoBa | AHramiickoe [cioa oGuiee| Pycckoe 3uauenne cjIoBa
B aHIJHHCKOM CJI0BO ana 2-x CJIOBO B DyCCKOM sI3blKe
: A3BIKOB
 XnxuHa 3 : Jymesasi K.
~ Kaora. K. JupTa
~ )K.-1. Gynka cabin Kabuna camoJéra KaGuHa | K. AJs roJIocOBaHHS
2 . K. Tenedona
K. aBTOMOGHJISA.
- Qoroannapar TIOPEMHAS K.
- KabHHET CyjbH TeJleKaMepa KaMepa |K. XPaHeHHs
; Jle3HH(pEKIHOHHAS K.
K. Msiya
K. LIHHBL.
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A3bIK M MPH MEPEBOJie C PYCCKOTO HA aHIVIMACKH, JaxKe ec/iH yyauuics
3H3eT CJIOBO B OJHOM H3 €ro 3HauYeHHH.

Hanpuwmep:

a) Was there any difficulty in getting a ca b i n at short notice?
(W. Black)

b) He used to travel with a camera.

B mnpuBelleHHBIX AHIMVIMHCKHX TMPENJIOMKEHHSAX CTYIAEHTHl CKJIOHHBI
mepesectu ,cabin”,  kabuHa”, a camera” — ,Kamepa”, W 3TO BBI3bI-
BaeT y HHUX HEJIOYMeHHe.

B Takux pycckux mnpensoxKeHusx, Kak: a) OcTtaBp Belld B KaMepe
xpaHeHus. b) 3ax/q0UeHHOro OCTaBHJIM B K aMe p e OJHOro.

CTyJeHTbl CKJIOHHBI OIIMGOYHO YMOTPEOUTb H3BECTHOE WM AHIVIHH-
cKoe ¢10Bo ,cabin” Bmecto ,cloak-room” umau .cell” Bo BTopom ciyuae.

Iymaercsi, 4To JJsi TPEOJOJIeHHST JIeKCHYECKHX TpPYAHOCTel Ha-
3BAHHOW TIpyNNbl OYAYT IOJE3HbI 3ajaHusl THIA:

1) IlpocnymafiTe 3anucaHHble HA IVIEHKY TNPEJIOXKEHHS CO CIOBOM
»artist® (uam Ap.) W meperepuTe MX HA PYCCKUH $3bIK.

2) OtBeTbTe HA BOIPOCHI.

3) Ilpocnymafite KOpPOTKHE paccKasel H OOGBSCHHTE YyMNOTpebiaeHHE
cnoB (Hanpumep, actor — artist, cottage — house, list — sheet
# J1p.) :

4) BcraBbTe OJIHO U3 JAHHBIX CJIOB W 0OOCHYHTe Baul BbIOOD.

5) 3axkoHUYHTe TPEAIoKeHHsT (WU CHUTYAIHH).

6) Ilpocaymaiite pacckas, cocTaBbTe K HeMy BONPOCHL M 3aTeM
TiepecKaKuTe ero.

7) Ilafite onpejeneHHsl TaKux CJI0OB, Kak ,magazine”, .cabinet”
«conductor” u xnp.

8) IlepeBenuTe HA AHTVIHACKHH S3LIK.

M3 ckasaHHOro SICHO, 4TO BCe CJIOBA JAaHHOW TPYMNIBI TPEOYIOT mpel-
BAapUTEbHOIO Pa3bsICHEHHS CO CTOPOHBI IpernojaBaTesis U TPEHHPOBKH
B ayautopuu. [lo3xke yyauriecsi MOTyT CaMOCTOSITEJIbHO 3aKPEMHTh
HAaBBIK HX NPaBHJIBHOTO HCMO/b30BAHHS y:Ke BHe ayJUTOPHH, IJe 3TO
TIOMOKET C/le/laTh 3BYKO-3aMHCHIBAIOIAS ammaparypa.

IV rpynna. B IV-io rpynny ciaepyer oTHeCTH JBe NMOATPYIILI CJIOB:

1) «noBa, ceMaHTHYeCKHiI OOBEM KOTOPbIX B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
mupe o06bEMa COOTBETCTBYIOUIHMX Haubosee OOIMUX CJIOB — MOHATUH
PonHOTO sI3bIKa». DTO TaKWe cjIoBa, Kak: face, take, paper, head u 1p.;
T. €. CJI0BA, KaXJ0e M3 KOTOPHIX BKJ/IOUAeT HEKOTopble 3HaYeHHs, He-
CBOMCTBEHHBIE WM TPSMBIM COOTBETCTBUSIM B DYCCKOM $I3bIKE, C/IOBaM
«1ULoY, «OpaThy, «Gymaray, «rouoBay, H Ap.

Tak, Hanmpumep, cioBoM «face» aHryimuaHe HA3LIBAIOT HE TOJIBKO
JIMIO YesJoBeKa, HO M Ludep61aT 4acos M BOOOIIE JIHIEBYIO CTOPOHY
muorux Bemiell (the face of the book, envelope). ;

CrnoBa 3TOH MOATPYMNBI MPEACTABISIOT OMpPEJEIeHHYI0 TPYAHOCTDH
U TPeGYIOT BHHMaHHs, IVIaBHBIM 06pa3oM, MpPH HX oO6bsCHeHHH. MHO-
TO3HAYHOCTb TAKUX CJIOB H UX CBoeoGpaswe B AHIVIMHCKOM SI3bIKE IO
CPaBHEHHIO C DYCCKUM OOBIHO JIETKO YCBaHBAaeTCs CTYJEHTaMu, 4TO
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OrpaHMYMBAET YHCJIO BO3MOXKHBIX omnGoK. [Tostomy mocse pasnscHeHus
npernojaBaTesis, NOAKPENJIEHHOTO PSIOM IPUMEPOB B ayUTOPHH, paboTa
HaJl JalbHEHIINM 3aKpeIJIeHHeM HX MOXKeT IIPOTeKaTb BHE ayJHTOpPHH.

Tak, Hampumep, ec/qiu NpenojaBaTelb CBOEBPEMEHHO Ppa3bsSICHHT
ydauumes, 4To CJI0BO ,paper¢ B aHIVIMHCKOM $3bIKe HMeeT He TOJbKO
OJIHO 3HAYeHHWe, B OCHOBHOM, COOTBETCTBYIOLIEE PYCCKOMY CJIOBY «Oy-
mMarar, HO U PsiJ APYIMX 3HaYeHHH, He CBOHCTBEHHBIX HA3BAaHHOMY pYycC-
CKOMYy CJIOBY («000H», <«MaKeT», <«raseTa», «IOKYMEHT», <«IePelHCcKa»
H Jp.), TO Yy y4aluuxCsl BpsiJ JIU BO3HHKHET 3aTpYAHEHHE B NPABHIb-
HOM NOHHMMaHHMH CJeNYIOUUX NpeIoKeHUH:

a) Brand read this paper through twice; and signed it. It was
then signed by the seven witnesses. (W. Black)

b) We comforted them and fed them, and in return they showed
us their papers (Blackmore)

c) “But the fact is, said he, producing an evening paper,
“it is the report of a police case.” (W. Black)

d) “But don’t people say that he was murdered?” — “Oh, some
papers do.” (O. Wilde) :

2) Bropasi nmoarpymnna cjioB CBsi3aHa ¢ Haubosiee SIPKHUMH W THIIHY-
HBIMH CJy4asiMH «yCTOMYMBBLIX COYETAaHHH MHOTO3HAYHLIX CJIOB, HECBOH-
CTBEHHbIX HOPMaM pOJHOTO SI3bIKa».

[eno B TOM, YTO HEKOTOpBHIE CJI0BA B AHIVIMHCKOM $I3bIKE, OOBEM
3HaYeHUHl KOTOPHIX LIMPe HX INpPSIMBIX COOTBETCTBUH B PYCCKOM SI3HIKE,
NPEACTaB/ISIOT GOMblIHe TPYAHOCTH IIPH YCBOGHHH HX CTYJAEHTaMH
B CWJIy TOrO, YTO 3TH CJIOBa B AHTJIMHCKOM COYETaloTCs C APYTHMH
cl0BaMH HHade, 4eM B pycckoM. Tax, mpuiarareapHeie “hard” wiau
“heavy” HMeIOT HeJBbIH pPsJ CBOEOOPA3HbIX COUETAHHH B aHIVIHACKOM
si3blKe, He CBOHCTBEHHBIX MX NPSMBIM 3HAUEHHSIM «TBEPHBIH» M «TsiKe-
JBlii» B PYCCKOM $I3BIKE.

Hanpuwmep:
hard seat — TBepaelfi cTyN
. pillow — xecTkasi nmopyiika
» work — TsKenass pa6ota
» task — TpynHOe 3ananue
» worker — ycepaHbIii paGOTHHK
» winter — cypoBas 3uma
» facts — Geccriopubie dakThl
» - water — xectkas Boja
H Jpyrue.
heavy harvest = — Goratelii ypoxaii
»  rain(snow) — CHJIBbHBLH 10XK/b (CHEr)
» loss — TsKesasi yTparta
wased — GypHOe Mope
» traffic — 60JIblIOE YJAHYHOE JBHKEHHE
»  bread — KpyTo#i xJzeb
» fate — TpyAHas Hoas

H MHOTHE JApYyrue.
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BoT HecKONbKO TPHMEPOB YMOTpeGJeHHsi TaKHX CBOEOGPa3HbIX
CoyeTaHHil B TPENIOKEHHSIX CO CJOBOM “heavy”:

a) I was the eldest and feltitaheavy responsibility.
(Blackmore)

b) However, these misfortunes were light compared with the
heavy bill sentuptomeeverySaturday afternoon. (Blackmore)

¢) An old shepherd had foretold a heavy snowfall.
(Blackmore)

d) Then there was a heavy grating noise. (W. Black)

e) The harvest was heavier than the year before,
but of poorer quality. (Blackmore) |

Ilaxke Taxkue, OTHOCHTEJNBHO MPOCTHIE MPUMEpPHI, NMOKA3bIBAKOT, YTO
NOHMMAHHE COYeTaHHuil Co CJIOBOM “heavy” npeicTaB/sieT 3HaYuTebLHbIe
TPYAHOCTH; HE TOBOPSI O TOM, YTO 3TH TPYAHOCTH BO3PACTAlOT B He-
CKOIbKO pa3 TpH HEeOGXOAMMOCTH BBIPAa3HThb PYCCKOMY ydauemycs
NOJOGHYI0 MBIC/IL Ha aHIIMiickoM si3bike. IlpaBjaa, npakTuka Nokaspl-
BaeT, YTO ydyauiuecsi PeKO 3a6bIBAIOT INpPUMepsl TAKHX CBOEOGPA3HBIX,
TUIIHYHBIX JJIS1 AHIVIHACKOTO SI3bIKAa COYETaHHH, €C/IH OHM HEOJHOKPATHO
HCIIOJIb30BAIM TaKHe COYeTAaHHsl B COOTBETCTBYIOLIErO THNA PEYEBBIX
yIpaxKHeHHSX. '

Ocol6eHHO GoraTblii MaTepHas A1si W3YYeHHs] CJIOBOCOYETAHHH B HH-
TepecyiollleM HaC IJIaHe JAlOT mpHJaraTeJbHB € B coyeTa-
HHM C CyumecTBUTeNbHBIMH. K umcny nepBeix oTHocsaTcsi sweet, new,
rough, fine, fresh, heavy, high u psix apyrux. He menee nutepecHst
B 9TOM OTHOIIEHHH H T'J @ T O Jl bl B COYETAHHHU C CYLIECTBHTE/IbHBIMHU.

ROE Aoy

ki

Hanpuwmep,

to make a report — TNIPOYHTaTh JOKJIaj
» a mistake (step) — cuenats ommbky (urar) ‘
» a dress — CIIMTh IJIaThe
» a chair — CMacTepUTb CTYJI
» salad (tea, coffee) — npuroroButh canar (uaii, Kode)
» an impression  — NPOM3BECTH BIlEYATJIEHHE
» bed — npubpaTh NOCTeNb
» one’s way — npobpaTbCst
» a noise — LIYMeTh
» friends — TIOAPYKUTbCS

W MHOTHE JApYTHe.

to do a translation — cJenaTh TepPeBOA
» an exercise — BBINOJIHATL yNpaXKHeHHe
» work — pa6oraTthb
» lessons — BBLINONIHUTD YPOKH
» one’s hair : — TIpUYecaThbCsi
» smb. harm (wrong) — NPHYHHHTL K-1 Bpejx
» one’s duty — HCIOJNIHATh CBOH 00SI3aHHOCTH
» a service — 0KasaTb ycayry
» great things — COBepLINTh GoJplIue Jesa U T. 1.



UTto6bl mpeaynpeiuTb OWHOKH B NOHMMAHHH M, OCOGEHHO, B yIIO-
TpeGJIeHHH TaKHX COYeTaHuil, «HEOGXOAMMO IpPH TEPBOM ¥Ke 3HAKOM-
CTBE y4Yalllerocss ¢ TaKHMH CJIOBaMH paccKasaTb O CBOeOGpasHu HX
HCMOJNb30BAHUSI B aHIVIMHCKOM $I3blKE H JaTh €My BO3MOXKHOCTbH YCJIBI-
aTh, YNOTPeOUTb M 3anucaTh sipKue o00pasibl THIHYHBIX CJydaeB
ux ynorpe6aenusi. Ilpy 3ToM mnpexkie Bcero cleanyer MO3HAKOMHTh
CTyleHTa C TeMH COUYeTaHHSIMH, KOTOpble eMy, KakK pYCCKOMY, TOKa-
| KYTCS «CTPAHHBIMH», HO KOTOpble XapaKTepHBI 15l aHTVTHHCKOTO $13bIKay.

Pamku cTtathu He 1O03BOJISIOT Gojiee MOAPOGHO TOBOPUTH O CBOE-
o6pa3uu COYETaHHH CJIOB B AHIVIMHCKOM $I3bIKE M~ BbI3bIBAEMBIX HMHU
3aTPYAHEHHUSIX /I PYCCKUX YYaIIHXCS.

Mgl orpaHuuymMCsl JIMIIb YTIOMHHAHHEM TOTO, YTO CBOeOOpasHbIe

AHTJIMICKHE COYETAHWsl MOT'YT ObITh YCBOEHbl YYAlIMMHCS C MOMOIIBIO
CrelHabHOH CHCTEMbl YNpaXKHeHHi, U NPHBEJEM CEpHIO YIpaKHeHHH,
HaNpaBJAeHHYIO HA YCBOEHHE OTTEHKOB 3HaueHuss cjoBa “heavy” u
 ero CoYeTaHWH B AHIVIUHCKOM $I3BIKE.
; 1) 3anumunTe B TeTpajb BCe 3HAKOMblE BaM 3KBHUBAJIEHTHl CJI0Ba
~ “heavy” B pycckom si3bike. Temepb mpocayiuaiiTe 3amuch H JOMOJTHUTE
NpomnyleHHoe (TsKesblil, GONbUION, CHJBHBIH, OGHJIBHBIH, MOIUIHBIH,
O6ypHblH, OOMayHBlil, TPYAHBIH, KPYyTOH H JIp.).

2) TlpocaymaiiTe, 3amuiInTe U NepeBeANTEe HA PYCCKUM SI3bIK COYeTa-
Hust co cnoBoM “ heavy”. (Hanpumep, heavy mouth, h.tread, h. odour, h.
sigh, h. responsibility, h. brows, h. clouds, h. head, h. showers u 1p.).

3) 3anosHHTE NPONMYCKH YK€ 3HAKOMBIMH COYETaHHSIMH.

4) TlepeBenuTe OLICTPO HA AHIVIMHCKUN s3bIK coueTanust cyioB (Ha-
. IpuMep: TsKesjas Majnka, Goabllas OTBETCTBEHHOCTb, GypHOe Mope,
. CWJIBHBIH JOXKIb H AP.).

5) 3akoHYyHTe NPENIOKEHHS y¥Ke 3HAKOMBIMH CJIOBOCOYETAHHSIMH.
6) YnorpeGure 3TH CJI0BOCOYETAHNS B CBOMX NPHMepax M CHTyaLHsX.
f 7) Tlpocaymiafite KOPOTKHE TEKCT (MM HECKOJIBKO) H TOCTaBbTE
. Bompocel K Hemy. Ilepeckaxute ero.

- 8) IlepeBenuTe TEKCT C PYCCKOTO HA AHTVIHHACKHIL.

- Takum obpasoM, ynpax<HeHHs, HamnpaB/eHHble Ha YCBOeHHEe MaTe-
- puana IV-ii rpynmsl, npecyieiyioT, Mmpexjie BCEro, YCBOEHHE THITHYHBIX
. QHMVIMHCKHX CJIOBOCOYETaHMIl.

- B 3ak/ioueHne xoueTcsi CKasaTb, 4TO MpaKTHKA y¥Ke MOATBEpAHIa
. 5(QeKTHBHOCTD pEKOMeHJyeMblX HaMHu ynpaxkHeHudl. OJHaKO 37ecCh,
B pamMKax CTaTbM, HET BO3MOXKHOCTH JaBaTh CaMH yrnpaxHeHusi. Bor
. [oYeMy Mbl OTPAHHYWJIHCH JIHIIb YNOMHHAHHEM OOpaslUoB 3alaHuil,
. PacCYMTaHHBIX HA CaMOCTOSITEIbHYIO PaboTy ydaliuxcs.

- Kpome Toro, npoBoauMoe HaMH HCC/eJOBaHKe JHIIb Hayano GO/b-
- moi paGoTbl, KOTOPYIO Mbl HaJeeMCsl MPOIOJKHTH.

T

T

g B nanHOM cTaThe Mbl COBCEM He TOBOPHM O HauGosiee TPYAHOI Tpymile JeKcHye-
| CKHX eIHHHIl, HAa KOTOPOH CH/bHee BCETO CKasbiBaeTcss WHTEpMepHpyIOUlee BAHSHHE
PORHOTO 3bIKA, ‘4 HMEHHO O THe3JaX CJIOB — CHHOHHMOB.OGbeM 3HaueHHs KaKAOro
| B3 TAKHX CHHOHHMOB YXKe ero PAMOTO COOTBETCTBHS B PycckoM sisbike. Hampumep,
'PYCCKOMY CJIOBY «KOMaHfa» B aHIVIHICKOM si3bIKe COOTBeTCTBYIOT: party, detachment,
crew, team, brigade. Dro siBAsieTcs MPEAMETOM OTAEILHOTO HCCJEOBAHHS.

3 35



